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Manual Download
ES  ¿Desearía recibir unas instrucciones de uso completas sobre este producto en un idioma determinado? Entonces visite nuestra 

página web utilizando el siguiente enlace (código QR) para ver las versiones disponibles. 
EN  Visit our website via the following QR Code or web link to find further information on this product or the available translations of 

these instructions.
DE  Besuchen Sie unsere Website über den folgenden QR Code oder Weblink um weitere Informationen zu diesem Produkt oder die 

verfügbaren Übersetzungen dieser Anleitung zu finden.
FR  Si vous souhaitez obtenir plus d’informations concernant ce produit ou rechercher ce mode d’emploi en d’autres langues, rendez-vous 

sur notre site Internet en utilisant le code QR ou le lien correspondant.
NL  Bezoek onze internetpagina via de volgende QR-code of weblink, voor meer informatie over dit product of de beschikbare vertalin-

gen van deze gebruiksaanwijzing.
IT  Desidera ricevere informazioni esaustive su questo prodotto in una lingua specifica? Venga a visitare il nostro sito Web al seguente 

link (codice QR Code) per conoscere le versioni disponibili.
DK  Ønsker du en udførlig vejledning til dette produkt på et bestemt sprog? Så besøg vores website ved hjælp af følgende link (QR-kode) 

for tilgængelige versioner.
RU  Вам требуется подробная инструкция на это изделие на определенном языке? Проверьте наличие соответствующей версии 

инструкции, посетив наш сайт по этой ссылке (QR-код). 
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Apple et le logo Apple sont des marques déposées de Apple Inc., enregistrées aux 
États-Unis et dans d’autres pays. App Store est une marque de service de Apple 
Inc., enregistrée aux États-Unis et dans d’autres pays. Google Play et le logo Google 
Play sont des marques de Google Inc.

www.bresser.de/warranty_terms

SERVICE ET GARANTIE :

TÉLÉCHARGEMENT DE L’APPLICATION „iSmart DV2“ :

www.bresser.de/download/9683501

TÉLÉCHARGEMENT DU MANUEL COMPLET :

https://apps.apple.com/de/app/ismart-dv/id635238395
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.icatch.ismartdv2016


4

À propos de ce mode d’emploi
Ce guide de démarrage rapide ne remplace pas le manuel 
d'utilisation détaillé. Veuillez lire attentivement les con-

signes de sécurité et le mode d’emploi avant d’utiliser 
l’appareil. Ce guide de démarrage rapide contient les étapes 
essentielles pour commencer à utiliser votre nouvel appareil. 
Le mode d’emploi complet et d’autres informations, y compris 
des conseils de dépannage, sont disponibles sur notre site 
Internet.

TÉLÉCHARGEMENT : www.bresser.de/download/9683501

Utilisation prévue
Ce produit est destiné uniquement à un usage privé. Il a été 
développé comme un support électronique pour l’utilisation de 
services multimédias.

Avertissements généraux

•	 Risque d’étouffement —Gardez les matériaux d’emballage, tels 
que les sacs plastiques et les élastiques, hors de portée des 
enfants, car ces matériaux présentent un risque d’étouffement. 
Ce produit contient de petites pièces susceptibles d’être av-
alées par des enfants.

•	 L’acide de batterie qui fuit peut provoquer des brûlures chim-
iques. Évitez tout contact de l’acide avec la peau, les yeux et 
les muqueuses. En cas de contact, rincez immédiatement la 
zone affectée à grande eau et consultez un médecin.

•	 Risque de choc électrique —Ne jamais plier, pincer ou tirer les 
câbles d’alimentation ou de connexion, rallonges et adaptateurs. 
Protégez les câbles des arêtes vives et de la chaleur. Avant 
utilisation, vérifiez que l’appareil, les câbles et les connexions ne 
sont pas endommagés. N’utilisez jamais un appareil ou un câble 
d’alimentation endommagé. Les pièces défectueuses doivent 
être remplacées immédiatement par un centre de service agréé.

•	 Risque de dommage matériel ! —Ne démontez pas l’appareil. 
En cas de défaut, veuillez contacter votre revendeur. Celui-ci 
contactera le centre de service et pourra, si nécessaire, envoyer 
l’appareil en réparation.

• 	Ne pas exposer l’appareil à des températures élevées. Ne pas 
court-circuiter l’appareil ni le jeter au feu. Une chaleur exces-
sive ou une mauvaise manipulation peuvent provoquer un 
court-circuit, un incendie ou une explosion.

• 	Ne pas interrompre une connexion de données en cours avec 
un ordinateur avant que tous les transferts de données soient 
terminés. Cela pourrait entraîner une perte de données, dont le 
fabricant ne saurait être tenu responsable.

Remarques sur le nettoyage
• 	 Éteignez la caméra
•	 Nettoyez les oculaires et/ou les lentilles uniquement avec un 

chiffon doux et non pelucheux (par exemple, un chiffon en mi-
crofibre). Pour éviter de rayer les lentilles, exercez une pression 
légère avec le chiffon.

•	 Utilisez uniquement un chiffon sec pour nettoyer l’extérieur de 
l’appareil. Pour éviter d’endommager l’électronique, n’utilisez 
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aucun liquide de nettoyage.
•	 Nettoyez le boîtier de protection après chaque utilisation avec de 

l’eau claire et propre, puis séchez-le soigneusement.

Déclaration de conformité CE
Bresser GmbH a établi une « Déclaration de Conformité » 
conformément aux directives et normes applicables. Le 
texte complet de la déclaration de conformité de l’UE est 

disponible à l’adresse suivante :
www.bresser.de/download/9683501/CE/9683501_CE.pdf

Élimination
Éliminez les matériaux d’emballage de manière appro-
priée, selon leur type, comme le papier ou le carton. 
Contactez votre service local de gestion des déchets ou 

l’autorité environnementale pour obtenir des informations sur 
l’élimination appropriée.

Ne jetez pas les appareils électroniques avec les ordures 
ménagères !
Conformément à la directive2012/19/CE du Parlement 
européen relative aux déchets d’équipements électriques 

et électroniques et à sa transposition en droit allemand, les 
appareils électroniques usagés doivent être collectés séparément 
et recyclés de manière écologique. Les piles usagées doivent 

être éliminées par le consommateur dans des points 
de collecte prévus à cet effet. Vous trouverez plus d’informations 
sur l’élimination des appareils ou des piles produits après le 6 
janvier 2006 auprès de votre service local de gestion des déchets 
ou autorité environnementale.

La batterie intégrée ne doit être retirée que pour 
l’élimination. L’ouverture du boîtier de l’appareil peut 
l’endommager.

Déchargez complètement la batterie avant de l’éliminer. Retirez 
toutes les vis du boîtier et ouvrez-le. Déconnectez les connexions 
de la batterie et retirez-la. Couvrez les contacts ouverts avec du 
ruban adhésif et emballez la batterie de manière à ce qu’elle ne 
puisse pas bouger dans l’emballage.

Garantie & Service
La période de garantie standard est de 2 ans et commence à la 
date d’achat. Pour bénéficier d’une extension de garantie volon-
taire comme indiqué sur l’emballage, l’enregistrement sur notre 
site Internet est requis.

Vous pouvez consulter les conditions complètes de garantie ainsi 
que les informations sur l’extension de la garantie et les détails de 
nos services sur www.bresser.de/warranty_terms.
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Contenu de la livraison

b c d E

I

F

1)G H J

b   Caméra
c   Boîtier de la caméra
d   Support pour vélo
E   Bouton moleté et tournevis
F   Clip de retenue pour la monture de base
G   Bouton moleté et support multifonction
H   Base pour surface plane + autocollant

I   Câble USB-C
J 	Adaptateur trépied 1/4” (mâle/femelle) et 

sangles
1)   Bloc batterie
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Premiers pas
Retirez les films de protection de l’objectif et de l’écran avant l’utilisation. 

Installation ou retrait de la batterie
A. Ouvrez le couvercle de la batterie.
B. Installez correctement la batterie dans la caméra.
C. Fermez le couvercle de la batterie.

Porte du couvercle 
de la batterie

Chargement 
A. Le chargement peut se faire en connectant la caméra d’action à un ordinateur via le câble USB.
B. Le chargement de la caméra d’action peut être effectué même lorsqu’elle est éteinte. Cependant, la caméra ne peut pas être allumée 

dans cet état. Allumez donc d’abord la caméra, puis commencez le processus de chargement.
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Insertion de la carte Micro SD*
• Classe de vitesse : U3 (au moins classée UHS-III pour la 

résolution vidéo 4K)
• Capacité jusqu’à 128 Go
• Pour retirer : Appuyez sur la carte Micro SD avec l’ongle. La 

carte ressort.

Remarque : Pour de meilleures performances, veuillez choisir 
une carte Micro SD de marque et la formater dans la caméra 
avant utilisation. Les cartes non marquées ne garantissent pas 
un fonctionnement parfait.

*Carte Micro SD non incluse
Allumer et éteindre la caméra
Appuyez et maintenez le bouton d’alimentation [ ] pendant 3 à 5 secondes pour 
allumer ou éteindre la caméra.



Remarques :
•Veuillez insérer correctement la carte 

mémoire afin d’éviter tout dommage.
• Veuillez formater la carte mémoire 

avant de l’utiliser dans l’appareil 
photo.

• Le reformatage supprimera tout votre 
contenu, il est donc recommandé de 
sauvegarder d’abord vos photos et 
vidéos.

• Une carte mémoire au format FAT32 
arrête l’enregistrement lorsque la taille 
d’un fichier dépasse 4 Go et com-
mence un nouvel enregistrement.

• Ne placez pas votre carte micro SD 
à proximité d’objets magnétiques 
puissants afin d’éviter toute erreur ou 
perte de données.
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Fonctions









B

1. Objectif
2. Haut-parleur
3. Couvercle de la batterie
4. Port de carte Micro SD (derrière le cou-

vercle de la batterie)

5. Porte du couvercle de la batterie (Tirer 
vers le bas et ouvrir)

6. Port USB-C (derrière le couvercle de la 
batterie)



10







7. Indicateur
8. Écran (écran tactile)
9. Bouton Alimentation/Mode :
Appui long : Marche/Arrêt
Appui court : Bascule entre les modes vidéo et photo
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1

1

10. Bouton de l’obturateur / bouton 
Sélectionner

11. Microphone interne
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Monture de base (par ex. pour casque) :

=

Comment utiliser la monture de base

Exemples de montage :
Monture de base

H

++
 

+


+


+

Monture pour casque

+


Monture pour vélo



+
 

+
 

+


+ +
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Sélection du mode
1. Touchez l’icôneau centre inférieur de l’écran.
2. Choisissez un mode : Vidéo, Photo, Rafale, Vidéo en accéléré, 
Photo en accéléré, WIFI.

Prendre des photos ou enregistrer des vidéos
1. Appuyez sur le bouton de l’obturateur pour commencer 
l’enregistrement vidéo ou prendre une photo.

Mode de réglage
1. Touchez l’icône des paramètres en bas à droite de l’écran.
2. Selon que vous soyez en mode vidéo ou photo, vous pouvez 
maintenant ajuster vos paramètres vidéo ou photo.
3. Faites glisser votre doigt vers le haut ou vers le bas pour 
afficher plus de paramètres.
4. Touchez l’icône des paramètres système pour entrer dans le 
mode de réglage système pour des paramètres plus généraux.

Mode lecture
1. Touchez l’icône de lecture en bas à gauche de l’écran.
2. Choisissez Lecture vidéo ou Galerie photo.
3. Vous pouvez lire ou supprimer votre contenu sur la caméra.
4. Touchez l’icône Avancer ou Reculer pour lire les fichiers vidéo 
ou photo.
5. Touchez l’icône de lecture vidéo pour lire la vidéo en plein écran.
6. Pour quitter les fichiers vidéo ou photo, touchez l’icône de retour.

Supprimer des vidéos et photos sur votre 
caméra
1. Entrez dans le mode lecture.
2. Choisissez Lecture vidéo ou Galerie photo.
3. Touchez l’icône Avancer ou Reculer pour localiser la vidéo ou 
la photo que vous souhaitez supprimer.
4. Touchez l’icône de la corbeille. L’écran affiche « Supprimer ce 
fichier ? Oui/Non ».
5. Touchez « Oui », le fichier sélectionné sera supprimé.

Mode WIFI / Application caméra
Avec l’application WIFI, vous pouvez contrôler votre caméra à 
distance avec un smartphone ou une tablette. Les fonctionnalités in-
cluent le contrôle complet de la caméra, l’aperçu en direct, la lecture 
et le partage de contenu sélectionné, et bien plus.

Commencez par installer l’application sur votre smartphone. Recher-
chez « iSmart DV2 » dans l’App Store ou le Google Play Store.

Allumez la caméra et assurez-vous qu’elle est en mode vidéo/photo.
Faites glisser vers le bas sur l’écran pour activer le WIFI de la camé-
ra. Alternativement, vous pouvez également sélectionner WIFI depuis 
le menu de sélection du mode.

Connectez la caméra à votre smartphone (recherchez un réseau por-
tant le nom affiché sur la caméra, par exemple « ismart DV_XXXXXX 
»). Utilisez le mot de passe affiché, généralement « 1234567890 ». 
Lancez maintenant l’application de la caméra d’action.« Ajouter une 
nouvelle caméra », puis « Connecter WIFI ».
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Aperçu des modes   
Il y a 5 modes de prise de vue : Mode Vidéo, Mode Photo, Mode Rafale, Mode Vidéo en accéléré et Mode Photo en accéléré.

Mode Vidéo   
Le mode vidéo est le mode par défaut lorsque vous allumez la caméra. Appuyez sur le bouton de l’obturateur en mode vidéo et la 
caméra commence l’enregistrement ; appuyez à nouveau sur le bouton de l’obturateur pour arrêter l’enregistrement vidéo.
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Mode Photo   
Touchez l’icôneau centre inférieur de l’écran ou appuyez sur le bouton alimentation/mode[ ]une fois pour passer en mode photo 
après avoir allumé la caméra.
En mode photo, appuyez sur le bouton de l’obturateur et la caméra prendra une photo.

En mode vidéo ou photo, faites rapidement glisser votre doigt de droite à gauche ou de gauche à droite sur l’écran tactile pour passer du 
mode vidéo au mode photo et vice versa.
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Mode Rafale   
Le mode rafale prend jusqu’à 15 photos à la fois et est donc idéal pour capturer des activités rapides.
En mode rafale, appuyez sur le bouton de l’obturateur et la caméra prendra en continu 3, 7 ou 15 photos.

Mode Vidéo en accéléré   
Time-lapse video creates a video from images taken at specific time intervals. You can use this option to record a time-lapse event and 
view or share it immediately as a video. Time-lapse videos are recorded without sound.  
In time-lapse video mode, press the shutter button et la caméra enregistrera une série de vidéos à l’intervalle défini.



17

EN

Mode Photo en accéléré   
La photo en accéléré prend une série de photos à intervalles réguliers. Utilisez ce mode pour prendre des photos de n’importe quelle 
activité et sélectionner ensuite les meilleures. En mode photo en accéléré, appuyez sur le bouton de l’obturateur et la caméra prendra 
une série de photos à l’intervalle défini.
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Modes de réglage

Mode Réglages Vidéo
Assurez-vous d’être en mode vidéo, vidéo en accéléré ou pré-enregistrement. Touchez l’icône des paramètres pour accéder au mode 
de réglage pour la vidéo, la vidéo en accéléré ou le pré-enregistrement.

Remarques :   
• Lors de la capture de vidéos en haute résolution ou à haute fréquence d’images comme 4K 60/30fps, la caméra peut chauffer et 

consommer plus d’énergie, ce qui est normal.
• Lors de la capture de vidéos à haute résolution ou à fréquence élevée dans des températures ambiantes chaudes, la caméra peut 

devenir chaude et consommer plus d’énergie.
• La stabilisation d’image est désactivée lorsque vous sélectionnez 1080P 120fps ou 720P 120/240fps.
• Si vous activez EIS, alors les fonctions Ralenti, Faible luminosité auto et LDC ne seront plus disponibles automatiquement.
• Une carte Micro SD au format FAT32 arrête l’enregistrement quand la taille de chaque fichier dépasse 4 Go et redémarre 

l’enregistrement dans un nouveau fichier. Vous ne pouvez pas définir une durée de fichier vidéo de 5 minutes quand la caméra est en 
4K 60fps, car un fichier 4K 60fps de 5 min dépasse 4 Go.

• Si vous activez Vidéo en boucle, les fonctions Vidéo en accéléré, Durée TL et Ralenti ne seront plus disponibles automatiquement.
• La vidéo en accéléré est enregistrée sans audio.
• Si vous utilisez la fonction Vidéo en accéléré, la caméra ne peut pas enregistrer au-delà de 30fps.
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• Si vous utilisez la fonction Vidéo en accéléré, les fonctions Vidéo en boucle, Ralenti et Mouvement rapide ne seront plus 
disponibles automatiquement.

• Si vous souhaitez définir la durée en accéléré, veuillez d’abord activer l’intervalle en accéléré.
• Veuillez sélectionner 1080P 120FPS, 720P 240FPS ou 720P 120FPS lorsque vous souhaitez enregistrer un film en ralenti.
• Si vous utilisez la fonction Ralenti, alors EIS, Vidéo en accéléré et Mouvement rapide ne seront plus disponibles automatiquement.
• Pour une utilisation en dash cam, nous recommandons d’activer simultanément la Vidéo en boucle, le Mode conduite et l’Économiseur d’écran.

Mode Réglages Photo
Assurez-vous d’être en mode photo, rafale ou photo en accéléré. Touchez l’icône des paramètres pour accéder au mode de réglage 
photo/rafale/photo en accéléré.

Remarques :   
• Si vous utilisez la fonction d’exposition longue, alors les fonctions photo en accéléré, durée TL, rafale et retardateur ne seront plus 

disponibles automatiquement.
• Si vous utilisez la fonction Photo en accéléré, alors les fonctions Rafale, Retardateur et Exposition longue ne seront plus disponibles 

automatiquement.
• Si vous souhaitez utiliser la durée TL, veuillez d’abord activer l’intervalle de photo en accéléré.
• Si vous utilisez la fonction Rafale, alors les fonctions Photo en accéléré, Durée TL et Exposition longue ne seront plus disponibles 

automatiquement.
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Mode Réglages Système
Assurez-vous d’être en mode vidéo ou photo. Touchez l’icône des paramètres pour entrer dans le mode réglage vidéo ou photo, puis 
touchez l’icône des paramètres système pour entrer dans le mode réglage système :

Remarques :   
• Le mode plongée offre une correction des couleurs pour les prises de vue dans l’eau bleue ou l’eau douce claire à des profondeurs de 

1,5 à 10 m (5 à 33 ft).
• Si la batterie est retirée de la caméra pendant une période prolongée, la date et l’heure seront réinitialisées automatiquement.

Lecture de contenu
You can playback your content on the display of the camera, your computer, TV or smartphone/tablet. You can also playback content by 
inserting the memory card directly into a device, e.g. a computer or compatible TV. With this method, the playback resolution depends 
on the resolution of the device and its ability to playback this resolution.  
 
There are 2 playback modes: video playback mode and photo playback mode. 
In playback mode, you can playback or delete your content on the camera.
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Lire les vidéos et photos sur votre caméra

1. Allumez la caméra.
2. Touchez l’icône de lecture dans le coin gauche de l’écran pour entrer en mode lecture.
3. Touchez l’icône de fichier vidéo ou de fichier photo.
4. Touchez l’icône avancer ou reculer pour lire les fichiers vidéo ou photo.
5. Touchez l’icône de lecture vidéo pour lire la vidéo en plein écran.
6. Pour quitter les fichiers vidéo ou photo, touchez l’icône retour.
Remarque : Si votre carte mémoire contient beaucoup de contenu, le chargement peut prendre une minute.
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Données techniques
Écran Écran tactile 2 pouces (5,08 cm)
Objectif Angle large 170°
Étanchéité Étanche jusqu’à 20 m (IP68)
Résolution des photos 20 MP, 14 MP, 10 MP, 8 MP
Format des photos .JPG
Résolution des vidéos 4K 60 fps (EIS)/30 fps (EIS)/2.7K 60 fps (EIS)/30 fps (EIS)/1080P 120 fps/60 fps (EIS)/30 fps 

(EIS)/720P 240 fps
Format vidéo H.264 .MOV, MP4
Stockage Carte Micro SD jusqu’à 128 Go (non incluse) (SDHC Classe 10 ou supérieure requise)
Modes de prise de vue Mode Vidéo, Mode Photo, Mode Rafale, Mode Vidéo en accéléré, Mode Photo en accéléré
Fréquence 50Hz/60Hz
Ports USB-C, fente pour carte Micro SD
Interface d’alimentation 3,7 V
Capacité de la batterie 1050 mAh
WIFI 2.4G, 802.11 a/b/g/n
Dimensions 68,4 x 47,5 x 33 mm
Poids 120 g

Remarque : Les spécifications peuvent être modifiées en cas de mise à niveau ou de mise à jour.
Veuillez considérer le produit réel comme référence.
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